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Прилог 1
ПОДСТИЦАЈИ ЗА ИНВЕСТИЦИЈЕ У ПРЕРАДУ МЛЕКА И МАРКЕТИНГ
	Инвестиције за које се одобравају подстицаји

	Редни број
	Врсте инвестиција
	Прихватљиве инвестиције

	1)
	Специјална возила за транспорт сировог млека са одговарајућом опремом (мерни уређаји и уређаји за узорковање)
	 – термоизоловане аутоцистерне за превоз млека
 – систем за пријем и мерење млека, са одвајачем ваздуха
 – систем за аутоматско узорковање (узорак са сваког места откупа и збирни узорак из камиона)
 – расхладна комора за узорке
 – пумпа за млеко
 – флексибилна црева за претакање млека са одговарајућим прикључцима/спојницама

	2)
	Опрема за узорковање, пријем, прераду, пуњење и паковање млека и производа од млека
	 – аутоматски узоркивачи
 – флексибилна црева са одговарајућим спојницама и прикључцима
 – механички филтери
 – одвајачи ваздуха (деаератори)
 – хладионици за млеко са пратећом опремом (вентили, температурне сонде и др.)
 – складишни танкови са пратећом опремом (мешалице, мерачи и индикатори нивоа, запремине и температуре, вентили и др.)
 – цевоводи са вентилима
 – пастеризатори са пратећом опремом (балансни котлић, пумпе, вентили, сонде за мерење температуре, уређаји за припрему вруће воде и др.)
 – центрифугални сепаратори за млеко са пратећом опремом
 – бактофуге са пратећом опремом
 – уређаји за микрофилтрацију млека са пратећом опремом
 – уређаји за аутоматску стандардизацију млека са пратећом опремом
 – процесни танкови са пратећом опремом (мешалице, мерачи и индикатори нивоа, запремине и температуре, вентили и др.)
 – дупликатори – ферментори са припадајућом опремом (мешалице, мерачи и индикатори нивоа, запремине, пХ и температуре, вентили и др.)
 – хомогенизатори за млеко
 – упаривачи са припадајућом опремом
 – дозатори за разне врсте додатака (ароме, пастозни производи од воћа и поврћа и др.)
 – цевасти и плочасти измењивачи топлоте, термизатори са пратећом опремом и др.
 – уређаји за припрему и растварање прашкастих материја (млека у праху, чоколадног праха и сл.)
 – уређаји за отапање замрзнутих производа
 – миксери (мешачи)
 – тунели за хлађење и ферментацију
 – танкови за производњу сирева
 – уређаји за сољење сирева
 – пресе за сир
 – калупи за сир
 – уређаји за резање сира
 – уређаји за производњу маслаца (бућкалице)
 – машине пунилице, разне са пратећом опремом
 – машине за паковање транспортног (збирног) паковања
 – машине за палетизирање
 – уређаји за означавање и етикетирање
 – транспортне траке и конвејери
 – опрема за контролу и аутоматско управљање са одговарајућим софтверима ПРОИЗВОДНЕ ЛИНИЈЕ
 – процесна опрема за ултрафилтрацију млека (модули за ултрафилтрацију са пратећом опремом, танкови и др.)
 – процесна опрема за производњу сирева (разне врсте)
 – процесна опрема за производњу сирних и млечних намаза и топљених сирева
 – процесна опрема за производњу УХТ производа (стерилизатори, евапоратори, хомогенизатори, асептик танкови и др.)
 – процесна опрема за сушење (млека, сурутке и др. укључујући и храну на бази млека за одојчад и малу децу)
 – процесна опрема за производњу кондензованог млека
 – процесна опрема за производњу сладоледа
 – аутоматске линије за пуњење и паковање производа

	3)
	Опрема за чишћење, прање и дезинфекцију (сте- рилизацију) објеката, опреме, алата, уређаја и машина, гардеробе и санитарних просторија
	 – танкови са пратећом опремом (мешалице, вентили, индикатори нивоа и запремине, мерачи температуре, кон- дуктометри, пХ метри и др.)
 – пумпе и цевоводи
 – уређаји за аутоматско дозирање концентрованих средстава за прање
 – линијски кондуктометри и пХ метри
 – пеномати (уређаји за прање пеном)
 – уређаји за прање и стерилизацију алата и прибора
 – уређаји за припрему вруће воде
 – црева са носачима и пиштољем за воду
 – уређаји за прање подова
 – уређаји за дезинфекцију ваздуха у производним просторијама

	4)
	Лабораторијска опрема (не укључујући стаклени прибор) за интерну употребу, као део прерађивач- ког погона
	 – аутоматски уређаји за хемијску анализу сировог млека (млечна маст, протеини, лактоза, минералне материје, криоскопска тачка и др.)
 – аутоматски уређаји за одређивање броја соматских ћелија и/или бактерија у сировом млеку
 – криоскопи
 – уређаји за испитивање инхибитора и резидуа у млеку (антибиотици, афлатоксин и др.)
 – центрифуге за одређивање масти по Герберу
 – сушнице
 – аутоклави
 – уређаји за припрему воде (деминерализатори, дејонизатори, дестилатори и др.)
 – стерилизатори посуђа и прибора
 – мешалице (механичке, магнетне и др.)
 – уређаји за припрему узорака (миксери, тресилице и др.)
 – инкубатори
 – лабораторијски фрижидери и замрзивачи
 – дигестори
 – пХ метри
 – влагомери
 – кондуктометри
 – ламинарне коморе
 – УВ лампе



	Редни број
	Врсте инвестиција
	Прихватљиве инвестиције

	
	
	 – стерилизатори ваздуха
 – сигурносни ормани
 – микроскопи
 – пламеници
 – машине за прање лабораторијског посуђа
 – АТП биолуминесценц или протецт брисеви – као индикатор присуства биолошких (органских) нечистоћа на радним површинама
 – ваге (техничке и аналитичке)
 – пећи за жарење
 – дестилатори за воду
 – спектрофотометри
 – грејна тела (грејне плоче, рингле, решои и др.)

	5)
	Опрема за дезинфекцију радника
	 – аутоматске дезобаријере за прање и дезинфекцију руку и обуће с механизмом контроле уласка
 – лавабои за прање и дезинфекцију руку на ножни погон или са фотоћелијом
 – подне дезобаријере
 – машине за прање и сушење радне одеће
 – зидни дозатори средстава за прање и дезинфекцију
 – зидни сушачи руку, аутоматски
 – зидни држачи папирних убруса
 – гардеробни ормани са клупама
 – опрема за туш кабине

	6)
	Маркетинг производа
	 – контролне маркице за обележавање производа од млека са ознаком географског порекла издате у складу са прописима којима се уређује заштита географског порекла пољопривредних и прехрамбених производа






Прилог 2


ПОДСТИЦАЈИ ЗА ИНВЕСТИЦИЈЕ У ПРЕРАДУ МЕСА И МАРКЕТИНГ


	Инвестиције за које се одобравају подстицаји

	Редни број
	Врсте инвестиција
	Прихватљиве инвестиције

	1)
	Опрема за омамљивање, клање и обраду трупова
	 – уређаји и опрема за електрично и/или механичко омамљивање животиња (свиње, говеда, овце/козе, живина, риба и др.)
 – опрема за спољашњу обраду трупова свиња (уређаји за шурење, уређаји за машинско уклањање длака/чекиња, уређаји за спаљивање заосталих длака/чекиња, уређаји за завршну спољашњу обраду трупа/ „полирање”, опре- ма за завршно прање трупа и др.)
 – вакуум уређај за обраду ректума
 – уређаји за скидање коже
 – опрема/уређаји за расецање трупова на полутке (тестере)
 – електрична, пнеуматска или ручна опрема за одсецање нејестивих делова трупа (тестере, клешта и др.)
 – опрема за ветеринарско –санитарни преглед главе, трупа и унутрашњих органа – опрема за чишћење и прање јестивих делова (изнутрица) на линији клања
 – опрема за чишћење, прање и обраду желудаца и црева
 – опрема за прихват и транспорт јестивих делова и споредних производа клања
 – опрема за механички транспорт и савладавање висинске разлике на линијама за клање животиња и обраду трупова

	2)
	Уређаји за мерење удела мишићног ткива у тру- повима
	 – фетометар
 – уређај за аутоматску класификацију трупова
 – друга слична опрема и уређаји намењени за ову врсту инвестиције

	3)
	Опрема за чишћење, прање и дезинфекцију (стерилизацију) објеката, опреме, алата, уређаја и машина, укључујући и опрему за гардеробе и санитарне просторије за запослене;
	 – танкови са пратећом опремом (мешалице, вентили, индикатори нивоа и запремине, мерачи температуре, кон- дуктометри, пХ метри и др.)
 – пумпе и цевоводи
 – уређаји за аутоматско дозирање концентрованих средстава за прање
 – линијски кондуктометри и пХ метри
 – пеномати (уређаји за прање пеном)
 – уређаји за прање и санитацију/стерилизацију алата и прибора
 – уређаји за припрему вруће воде
 – црева са носачима и пиштољем за воду
 – уређаји за прање подова
 – уређаји за дезинфекцију ваздуха у производним просторијама

	4)
	Опрема за сакупљање, пријем, чување/склади- штење (хлађење), уклањање и прераду споредних производа животињског порекла који нису за исхрану људи
	 – систем за сакупљање крви на линији клања (шупљи ножеви, зупчаста пумпа и изоловани контејнер за привре- мено складиштење)
 – уређај и опрема за уклањање и пнеуматски транспорт садржаја дигестивног тракта из кланице до места за привремено одлагање
 – уређај и опрема за уклањање и пнеуматски транспорт споредних производа животињског порекла из кланице до места за привремено одлагање
 – вакуум уређај са опремом и сабирним танком за уклањање кичмене мождине из кичменог стуба говеда
 – уређаји за вакуум –паковање меса и производа од меса
 – уређаји за етикетирање производа и паковања
 – аутоматске ваге са етикетирком
 – уређаји за нарезивање меса и производа
 – машине за паковање у МАП-у меса и производа од меса
 – уређаји за скидање омотача



	Редни број
	Врсте инвестиција
	Прихватљиве инвестиције

	5)
	Опрема за расецање, обраду, прераду, паковање и означавање меса и уситњеног меса, полупро- извода од меса, машински сепарисаног меса и производа од меса
	 – транспортне траке за месо и/или посуде са сировинама
 – опрема за расецање меса
 – машине за сечење меса
 – уређаји за скидање коже са масног ткива
 – уређаји за обликовање уситњеног меса и полупроизвода од меса
 – уређаји за производњу леда
 – уређаји за млевење меса (Волф)
 – уређаји за сечење смрзнутог меса („гиљотине”, др. обилице и др.)
 – уређаји за уситњавање меса (кутери, микрокутери и др.)
 – уређаји за мешање меса (са и/или без вакуума)
 – машине за механичко сепарисање меса (сепаратори)
 – уређаји и опрема за припрему саламуре
 – уређаји и опрема за убризгавање саламуре (пикл –ињектори)
 – уређаји за „масирање” меса (тамблери)
 – вакуум пунилице
 – опрема за детекцију физичких и механичких нечистоћа – X-ray детектори
 – „клипсерице”
 – пресе за месо
 – уређаји и опрема за дозирање према врсти и капацитету технолошке линије
 – затварачице за конзервисане производе у херметички затвореним контејнерима у складу са врстом и капаците- том технолошке линије
 – уређаји и опрема за производњу (припрема, обрада, пуњење, димљење, ферментацију/зрење и сушење, скла- диштење и паковање ферментисаних производа од меса
 – друга слична опрема и уређаји намењени за ову врсту инвестиције

	6)
	Опрема и уређаји за хлађење, пастеризацију и стерилизацију
	 – опрема и уређаји за хлађење и/или замрзавање и складиштење смрзнутих сировина и производа
 – коморе за термичку обраду – пастеризацију („атмоси”, „пастер каде/пастеризатори”)
 – уређаји за термичку обраду – стерилизацију (аутоклави)

	7)
	Лабораторијска опрема (без стакленог прибора) за интерну употребу, као део прерађивачког погона
	 – комплет опреме за лабораторију за преглед меса на присуство ларви трихинеле у месу (са прибором од ста- кла), референтном методом дигестије или еквивалентним методама (објекти за клање свиња, објекти за клање коња, објекти за прихват и/или обраду дивљачи)
 – криоскопи
 – сушнице
 – аутоклави
 – уређаји за припрему воде (деминерализатори, дејонизатори, дестилатори и др.)
 – стерилизатори посуђа и прибора
 – мешалице (механичке, магнетне и др.)
 – уређаји за припрему узорака (миксери, тресилице и др.)
 – инкубатори
 – лабораторијски фрижидери и замрзивачи
 – дигестори
 – пХ метри
 – влагомери
 – кондуктометри
 – ламинарне коморе
 – УВ лампе
 – стерилизатори ваздуха
 – сигурносни ормани
 – микроскопи
 – пламеници
 – машине за прање лабораторијског посуђа
 – АТП биолуминесценц или протецт брисеви – као индикатор присуства биолошких (органских) нечистоћа на радним површинама
 – салтиметри
 – тестови за утврђивање резидуа антибиотика
 – уређај за ултра брзу микробиологију (Бацтериа Трацер)
 – уређаји за континуалну анализу хемијских параметара меса у циљу стандардизације
 – уређаји за брзу анализу хемијских параметара меса и производа од меса
 – уређаји за дигестију и дестилацију беланчевина
 – анализатори гасних смеша
 – ваге (техничке и аналитичке)
 – пећи за жарење
 – дестилатори за воду
 – спектрофотометри
 – грејна тела (грејне плоче, рингле, решои и др.)

	8)
	Опрема за дезинфекцију радника
	 – аутоматске дезобаријере за прање и дезинфекцију руку и обуће с механизмом контроле уласка
 – лавабои за прање и дезинфекцију руку на ножни погон или са фотоћелијом
 – подне дезобаријере
 – машине за прање и сушење радне одеће
 – зидни дозатори средстава за прање и дезинфекцију
 – зидни сушачи руку, аутоматски
 – зидни држачи папирних убруса
 – гардеробни ормани са клупама
 – опрема за туш кабине

	9)
	Маркетинг производа
	 – контролне маркице за обележавање производа од меса са ознаком географског порекла издате у складу са про- писима којима се уређује заштита географског порекла пољопривредних и прехрамбених производа



Прилог 3
ПОДСТИЦАЈИ ЗА ИНВЕСТИЦИЈЕ У ПРЕРАДУ ВОЋА, ПОВРЋА И ГРОЖЂА, КАО И МАРКЕТИНГ

	Инвестиције за које се одобравају подстицаји

	Редни број
	Врсте инвестиција
	Прихватљиве инвестиције

	1)
	Опрема и уређаји за сушење воћа, поврћа и гро- жђа, као и њихових производа
	 – сушаре (тунеске, тракасте, коморне и др.)
 – опрема и уређаји за сушење у вакууму
 – опрема и уређаји за микроталасно сушење
 – опрема и уређаји за осмотско сушење
 – опрема и уређаји за сушење замрзавањем (лиофилизација)
 – лиофилизатор
 – друга слична опрема и уређаји намењени за ову врсту инвестиције

	2)
	Опрема и уређаји за замрзавање
	 – континуални тунел за замрзавање
 – уређај за замрзавање у блоковима
 – класичан тунел
 – тунел за расхлађивање
 – друга слична опрема и уређаји намењени за ову врсту инвестиције

	3)
	Опрема и уређаји за бланширање, пастеризацију и стерилизацију производа
	 – бланшери разни, са припадајућом опремом
 – пастеризатори (плочасти, цевни, тунелски и др.)
 – стерилизатори (хоризонтални, вертикални, континуални и дисконтинуални, односно аутоклави)
 – пастер када
 – друга слична опрема и уређаји намењени за ову врсту инвестиције

	4)
	Опрема за чишћење, прање и дезинфекцију (сте- рилизацију) објеката, опреме, алата, уређаја и машина, гардеробе и санитарних просторија
	 – танкови са пратећом опремом (мешалице, вентили, индикатори нивоа и запремине, мерачи температуре, кон- дуктометри, пХ метри и др.)
 – пумпе и цевоводи
 – уређаји за аутоматско дозирање концентрованих средстава за прање
 – линијски кондуктометри и пХ метри
 – пеномати (уређаји за прање пеном)
 – уређаји за прање и стерилизацију алата и прибора
 – уређаји за припрему вруће воде
 – црева са носачима и пиштољем за воду
 – уређаји за прање подова
 – уређаји за дезинфекцију ваздуха у производним просторијама

	5)
	Опрема и уређаји за пријем, прераду, пуњење и паковање производа од воћа, поврћа и грожђа
	 – ваге (колске, подне и др.)
 – транспортери (хоризонтални, коси или вертикални)
 – инспекциона трака
 – механички филтери
 – пумпе разне (центрифугалне, зупчасте, монопумпе за густе масе…)
 – одвајачи ваздуха (деаератори)
 – суви и ваздушни пречистач
 – опрема и уређаји за вађење семене ложе, одвајање, сечење, љуштење, млевење и пасирање воћа, поврћа и грожђа
 – опрема за одвајање коштица
 – уређаји за концентрисање (упаривачи разни, са припадајућом опремом, уређаји за реверсну осмозу и криокон- центрисање)
 – уређаји за пуњење и дозирање налива са припадајућом опремом
 – уређаји за одмеравање и дозирање компоненти са припадајућом опремом
 – уређаји за паковање са припадајућом опремом
 – машине за паковање транспортног (збирног) паковања и машине за палетизирање – палетизер
 – уређаји за прање амбалаже разне, са припадајућом опремом
 – опрема за детекцију физичких и механичких нечистоћа – X-ray детектори
 – уређаји за затварање амбалаже, ручни и аутоматски, са одговарајућом опремом
 – уређаји за етикетирање, разни
 – уређаји за припрему технолошке и техничке воде
 – пресе за цеђење уља
 – друга слична опрема и уређаји намењени за ову врсту инвестиције

	6)
	Опрема за производњу вина и јаких алкохолних пића
	 – инокс судови за вино и ракију, винификатори и универзалне посуде за вино и јака алкохолна пића
 – уређаји за контролисану ферментацију и хладну стабилизацију вина
 – парни генератори за стерилизацију опреме и судова и уређаји за прање
 – дрвени судови и бурићи за барикирање
 – филтери
 – муљаче
 – пумпе
 – центрифугални сепаратори
 – системи за убацивање азота
 – линије за пуњење и етикетирање уз одговарајућу опрему, пунилице, етикетирке и чепилице
 – пнеуматске пресе
 – млинови и пасирке за воће
 – казани за дестилацију
 – опрема за транспорт у склопу винарије/дестилерије (палете за боце, контејнери, постоља за дрвену барик бу- рад и опрема за окретање боца)
 – опрема за прање и хигијенско сушење руку у погону и санитарним чворовима (укључујући и тушеве), опрема за гардеробне просторије, као и опрема за чишћење, прање и дезинфекцију одеће и обуће
 – опрема за физичку, хемијску и биолошку обраду отпадних вода, као и опрема за спречавање загађења/конта- минације ваздуха
 – опрема за климатизацију, грејање и вентилацију објеката за прераду и складиштење
 – друга слична опрема намењена за ову врсту инвестиције

	7)
	Опрема за дезинфекцију радника
	 – аутоматске дезобаријере за прање и дезинфекцију руку и обуће с механизмом контроле уласка
 – лавабои за прање и дезинфекцију руку на ножни погон или са фотоћелијом
 – подне дезобаријере
 – машине за прање и сушење радне одеће
 – зидни дозатори средстава за прање и дезинфекцију
 – зидни сушачи руку, аутоматски
 – зидни држачи папирних убруса
 – гардеробни ормани са клупама
 – опрема за туш кабине



	Редни број
	Врсте инвестиција
	Прихватљиве инвестиције

	8)
	Лабораторијска опрема (без стакленог прибора) за интерну употребу, као део прерађивачког погона
	 – криоскопи
 – сушнице
 – аутоклави
 – стерилизатори посуђа и прибора
 – мешалице (механичке, магнетне и др.)
 – уређаји за припрему узорака (миксери, тресилице и др.)
 – лабораторијски фрижидери и замрзивачи
 – пХ метри
 – кондуктометри
 – ламинарне коморе
 – УВ лампе
 – стерилизатори ваздуха
 – микроскопи
 – пламеници
 – машине за прање лабораторијског посуђа
 – термометри
 – рефрактометар, ручни или стони, дигитални или аналогни
 – фотометри
 – титратори (за одређивање киселина, алкохола, сумпор-диоксида и других параметара)
 – калибрацијски и остали стандардни раствори
 – сетови за колориметријска испитивања
 – мерачи температуре и влаге
 – ваге (техничке и аналитичке)
 – пећи за жарење
 – дестилатори за воду
 – спектрофотометри
 – грејна тела (грејне плоче, рингле, решои и др.)

	9)
	Маркетинг производа
	 – контролне маркице за воће, односно поврће, односно грожђе издате у складу са прописима којима се уређује заштита географског порекла пољопривредних и прехрамбених производа, као и евиденционе маркице за обеле- жавања вина са ознакама географског порекла издате у складу са прописима којима се уређује вино
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M3JABA JIOGABJbAYA

IMonarm o jo6aBspady M MpepadyHy
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6poj
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Bpoj u gatym usgaBarma
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MaTepujaHOM, KpHBUYHOM M CBAKOM JIpYroM oAroopHotuhy,

W3JABJLYJEM
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Kareropuja nogHocHona 3axTeBa
(3a0KpYKHTH)

1) hu3nuKo NMLE — HOCHMIAL KOMEPLIMjaJTHOT NOPOAHYHOT
TOJLONPUBPETHOT Ta3IUHCTBA,

2) npeay3eTHHK

3) npUBpEeaHO APYLITBO

4) 3emJbOpaaHHuKa 3a]pyra
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HOLONPUBPEOHO2 2A30UHCTGA.
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3a noonocuoya saxmeea 'y ceojcmsy npedyzemuura:

TlocnoBHO MMe mpenyseTHHKA

JMBI" nogHocHona 3axTeBa

Maruunu 6poj

Mopecku uaenTHpUKaLHOHN OPOj
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NPAaBHOM JIMLLY

JMBI" 0aroBopHOr ML y MPaBHOM JIMLYY





image10.png
Matuunu 6poj

[Mopecku uaeHTU(HUKALKMOHK OPOj

V cknasy ca 3akOHOM KojuM ce ypelyje 1) Mukpo
payyHOBOJICTBO, MPABHO JIMLE j& 2) masno
pa3BpCTaHO Ha: 3) cpeatwe
Ceu noonocuoyu 3axmesa:
bpoj nosbonpuBpeHOr ra3anHCTBa
Oniryna:
Anpeca npebuBanuiITa ofHocHO | Mecto:
ceauuiTa Vnuua u kyhnu 6poj:
Iowrrancku 6poj:
Tenedon/pake

Pennu 6poj W Ha3WB npuIOra, BpCTe
MHBECTHLIM]A U IPUXBATIbHBE
unBectuije us [punora 1, Ipunora 2.
u Ipunora 3.

[Tpusor:

Bpcre unBecThumja:

TIpuxBat/buBe HHBECTULIM]E:

Bpoj 1 katactapcka OnuITHHA Napuesne Ha
K0joj ce Hanasu o0jeKar KojH je npeamer
WHBECTHLIHjE

Anpeca objekTa Koju je npeamer
MHBECTHIIM]j€ (ONIUTHHA, MECTO, YJIMLIA U
kyhuu 6poj)

* He monymasa Jjuue KoOje je Peann3oBaio NPeIMETHY WHBECTHLM]y y CKialy ca

MpaBUJIHUKA.

unavom 34. oBor





image11.png
ITpuxBaT/biBe HHBECTHLIMjE HA KOj€ Ce OJIHOCH 3aXTeB M NOJIALM 0 100aBibady M pauyHy

CraBke 32 Koje ce MOXHOCH Hasus, 6poj m maTy™m m3maBama IOKYyMEHTa HsHoc
3axTeB(3a onpemy Hasecmu | Bpoj v JaTym u3aaBara Jlobassbay (HazuB u KOjUM je wu3BpiueHo rahame (norBpaa o y pex
Bp. u 200Uy npou3eo0Ie u | pauyHa Ha KOjeM ce CTaBKe CceaMIITe W3/1aBaola PEHOCY CPEACTABA MM W3BOA, OBEPEHH O Ges
cepujcku 00HOCHO Hanase pauyHa) cTpaHe GaHKe OJIHOCHO (MCKAJIHN HCeYaK): B
abpuuxu 6poj) 2\
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

VikynHo:





image12.png
11
Hs3jaBa mojHoCHOLA 3aXTeBa

H3JA4BA
Osum notephyjeM MO MyHOM 3aKOHCKOM, MOPATHOM, MaTepHjalHOM, KPHBHYHOM U
CBAKOM JIpyroM oaroBopHouuhy, 1a ToaHOCK AL OBOT 3aXTeBa:

— HeMa HepeaM30BaHHX MHBECTHLHMjA 33 KOje Cy My oa00peHa MOACTHLAjHA CPENCTBA HA
OCHOBY 3aKOHa KOjuM ce ypelyjy nojicTuiiaju y nosbonpuBpeaH U pypaiHoM passojy;

— Hema EBUICHTHPAHUX JOCMNEINX HEU3MHUPEHHUX JAyroBama [MpeMa MHHHUCTApCTBY
HaJJIe’KHOM 33 TIOCNOBE TOJBOTMIPUBPENE, MO OCHOBY paHHje OCTBApeHMX TMOICTHIAja,
cyOBeHLMja ¥ KpeauTa;

— 32 MHBECTHLIM]Y 33 KOjy MOJHOCH 3aXTeB HE KOPUCTH MOJICTHLIAjE MO HEKOM JPYrOM OCHOBY
(cyGBeHuMje, MOACTULAjH, JOHALM]E), OJHOCHO Jia MCTa WHBECTHLMjA HUjE MPEAMET ApPYyror
nocTynka 3a kopuuifiele MoncTHuAja, OCUM MOACTHLAja Y CKJALy ca MOCEOHUM MPOMHUCOM
KojuM ce ypelyje KpeauTHa noapiika perucTpoBaHHM MOJLONPUBPEIHMM Fa3iMHCTBUMA;

s uoﬁasmaq MU MOAHOCHJIALL 3axTeéBa HE npencTaBJ‘bajy noBe3aHa Juua Mpu uyemy ce
NOBE3aHUM JIMLIMMA CMATPajy: HOCKJIALL M YJIAHOBU MOPOAUYHOT NOJBONPUBPEIHOT Ta3MHCTBA,
CyNpy)XHULM, BAHOPAUHN MapTHEPH, KPBHU CPOAHMLM Y MPaBOj JIMHU]H, KPBHU CPOIAHULN Y
n0GOYHOj JIMHUjH 3aK/bYHHO ca TpehiMM CTeNeHOM CPOJICTBA, CPOAHMLM N0 Ta30MHK 110 ApYror
cTeneHa CpPOACTBA, YCBOjWIALl M YCBOjeHHMK, jauua wusmelly Kojux je W3BpIIEH MpeHoc
yNpaB/baukuX 1paBa M JIMLA KOja Cy NOBE3aHa y CMMCIY 3aKoHa kojum ce ypehyje nopes Ha
JOOUT MPaBHUX JIMLIA;

- HHje y rpyMNH MOBE3aHMX JIMLA Y KOjoj Cy HeKH O/l WIaHOBa Be/luKa NMpaBHa JIULa.

v
IMoTnuc 0HOCHO OBEpPa MOAHOCHOLIA 3aXTeBa

IMoa myHOM 3aKOHCKOM, MOPATHOM, MaTEpPHUjaTHOM, KPHBHYHOM H CBAKOM APYroM
oxrosoprouthy U3JABJbYJEM na cam npe momymwasarmba 00paciia HCTH MaXK/bHBO MPOUUTA0 U
pasyMeo, Kao 1 J1a Cy CBM HABEJIEHH NOJaLM TauHHU.

Y 5 FOAMHE.

Hwme n npe3ume nojiHocuoua:

(TONYHNTH YUTKO LITAMNAHNM CIIOBMMA)

CBOjCPy‘IHH TNIOTIIMC OIHOCHO OBEpa NOAHOCHOLA 3aXTEBa:

ML.IL

Hanomena: Yutk0 nomyweH M MOTIMCAH OIHOCHO OBEpEH o00pasall 3axTeBa Ca MPOMMCAHOM
JIOKYMEHTALHjOM JOCTaB/ba Ce y 3aTBOPEHO] KOBEPTH, HA aupecy: MHHMCTApCTBO MOJbONPHUBPENE H
3aIUTHTE JKHBOTHE CpeliMHe — Ynpasa 3a arpapHa riahawa, 11050 Beorpan, Bynesap kpasba Anekcanapa
84, ca uasHakoM: ,3aXTeB 3a MCIUIATY MOACTHLAjA 3a WHBECTHLMjE Y Mpepamy MOBONMPUBPEIHUX H
npexpamMOeHHuX MPOM3BOA H MPOM3BOJA pHOAPCTBA 3a HAGABKY OMpeMe y CeKTopy mieka, Meca, Boha,
nospha u rpokha y FOAMHK™.




image13.png
Obpasan 4

3AXTEB

3A KOPULIREWE MOJACTHULIAJA 3A HABABKY KOHTPOJIHUX
MAPKHUUA U EBUJJTEHIIMOHUX MAPKHULIA

I

[Monauu o MOJAHOCHOLLY 3aXTe€Ba

Kareropuja momHocuoua 3axresa
(3a0KpYKUTH)

1) ¢u3MUKO NKLEe — HOCKAL KOMEPLIMjaTHOT NOPOAHYHOT
NOJbONPUBPEIHOT Fa3/IMHCTBA,

2) npeay3eTHUK

3) npuBpenHO APYIITBO

4) 3emibopajiHMuKa 3a1pyra

5) yapyxerme

3a noowocuoya s3axmesa y ceojcmey QuzuuKOZ AUYA — HOCUOYA KOMEPYUjANHO2 NOPOOUYHO2

NOBONPUEPEOHO2 2A30UHCIEA.

Hme n TNpE3uMe HOCHOLA NOPOANYTHOT
MOJbOTIPUBPEHOT ra3AMHCTBA

JMBI” nosxocKoLa 3axTeBa

3a noonocuoya saxmesa y ceojcmey npedysemnuxa:

IMocnosHO UMe npeay3eTHuKa

JMBI nosxocKoLa 3axTeBa

Maruuuu 6poj

IMopeckn naeHTndUKaLUOHN 6POj

3a noonocuoya saxmesa y c60jcmey npasnoz auya:

[MocnoBHO MMe npaBHOT JIMLA

Hwme u npe3ume 0AroBOPHOT JMLA Y
TpaBHOM JIHLLY

JMBI" 04roBOpHOr J1MLA y PABHOM JIHLY

Maruunu 6poj

IMopecku uaeHTHdUKALMOHN OPOj

¥ cknajy ca 3akoHOM Kojum ce ypehyje 1) mukpo
pauyHOBO/ICTBO, MPABHO JHLIE je 2) mano
Pa3BPCTaHO Ha: 3) cpenme
Ceu noonocuoyu saxmesa:

Bpoj nosbonpuBpeIHOT ra3inHCTBa

Anpeca npeGuBaiuiITa 01HOCHO cenuiiTa | OnwThHa:

Mecro:
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Yauua u kyhuu 6poj:

IMowrrancky 6poj:

Tenedon/daxc

1. Kourtponxe mapkuue
2. EBuieHUMOHE MapKuLe
(3aokpyorcumu)

JloGaBsbay (Ha3KB M CEAULITE)

bpoj u natym n3naBawa pauyHa:

HasuB, 6poj M nDaTym wW3laBama NOKyMEHTa KOjUM je
n3BplieHo niahame (MOTBpAA O MPEHOCY CPeAcTaBa WM
M3BOJ, OBEPEHM Of CTpaHe OaHKe OJAHOCHO (ucKanHu
Hcevak):

Liena Ge3 [1/1B:

Bpoj 1 karacTapcka OMIUTHHA MapLene Ha
K0joj ce Haa3n 0bjeKaT Koju je mpeaMer
HMHBECTULIMjE

Anpeca oGjekta Koju je npeamer
MHBeCTHLIMje (OTIUTHHA, MECTO, yJIHLIA H
kyhuu 6poj)

TToa MyHOM 3aKOHCKOM, MOPAJIHOM, MAaTepHjalHOM, KPHBHYHOM M CBakoM [pyrom
oarosopxouihy M3JABJBYJEM na cam npe noryapara 00paciia MCTH NaXJbHBO MPOYHTAO
1 pa3yMeo, Kao U /1a Cy CBU HaBEJIeHH MOJALM TauHHU.

V. 5

Wme u npe3rMe nojHocuoua:

rojiuHe.

(MOMYHUTH YUTKO LITAMIAHUM CIOBUMA)

CBojepyUHH NMOTMHC, OIHOCHO OBEpPA MOJHOCHOLIA 3aXTeBA:

M.II

Hanomena: Yntko nonyweH M TOTNHCAH OJHOCHO OBepeH oOpasall 3axTeBa Ca MPONMHCAHOM
JIOKyMEHTALIMjOM JI0CTAB/ba Ce Y 3aTBOPEHOj KOBEPTH, Ha aapecy: MHHHCTapeTBO MOJLONPHBpEEe U
3alUTUTE JKMBOTHE CpeanHe — Ympasa 3a arpapHa muahamwa, 11050 beorpan, Byneap kpaba
Anekcanapa 84, ca HasHakoM: ,,3axTeB 3a KopuiLfiebe NoACTHIAja 32 HA0ABKY KOHTPOJIHUX MApKULA H
©BHIEHLIMOHUX MapKuLa”.




image1.png




image2.png
TEKST *




image3.png
O6paszar 1

3AXTEB

3A OJIOBPABAIE TTPABA HA TTOJICTULIAJE 3A ITOJPHIKY
HMHBECTULIMJAMA YV TIPEPAJTY TIOJbOITPMBPEHUX U ITPEXPAMBEHNX
TTIPOM3BOJIA U ITPOU3BOJIA PUBAPCTBA 3A HABABKY OITPEME Y CEKTOPY
MIJIEKA, MECA, BORA, IIOBPRA U 'POXDBA ¥ rognHn

I

IMopaum o MOAHOCHOLLY 3axXTeBa

Kareropuja nogHocuola 3axteBa
(3a0KpYKUTH)

1) dusuuko sMUe — HOCHAL, KOMEPLMjAIHOT MOPOAMYHOT
T0JbONPHBPE/IHOT ra3/IMHCTBA

2) npejy3eTHUK

3) npuBpeIHO APYIITBO

4) 3eMIbOpaiHMUKa 3a]1pyTa

3a noowocuoya 3axmesa y ceojcmay
HOLONPUBPEOHO2 2A30UHCIIBA.

(j)ua'uwcoe Juya — Hocuoya /co.wepuuja,wm: nopodu!moe

Hwme u npe3ume HocHoLIA TOPOAMUHOT
MOJbOMPUBPEHOT ra3AMHCTBA

JMBI noaHocHoua 3axTea

3a noonocuoya saxmeea y c6ojcmey npedysemnuxa:

[TocnosHO Ume Tpeay3eTHHKa

JMBI nopHocHoua 3axTeBa

Matuunu 6poj

Tlopecku nnenrudukanuonu 6poj

3a noonocuoya saxmeea y ceojcmey npasnoz auya:

[Moc10BHO MMeE MpaBHOT JiMLA

HMe u npe3nme 0ArOBOPHOT JiMLA Y
TIPaBHOM JIULLY

JMBI" oarosopHor Jivla y npaBHOM JIMLLY

Matuunu 6poj

IMopecku uaeHTrpHKauMOHH Opoj

VY cknamy ca 3akoHOM KojuMm ce ypehyje
pauyHOBOJCTBO, ~ MPaBHO  jMue  je
PasBPCTaHO Ha:

1) MuKpo
2) maso
3) cpenme
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Ceu noonocuoyu 3axmeea:

bpoj nomsonpuBpeiHOr ra3aMHCTBA

Onryna:
Anpeca npeduBanuiuTa oaHocHo | Mecro:
ceaMiuTa Vauua u kyhuu 6poj:
Tlowrancku 6poj:
Tenedon/dakc

Pennu Gpoj 1 Ha3uB mpusiora, BpCTe
MHBECTHLMja W IPUXBATIbHBE
unBectuumje u3 [punora 1, [punora 2 n
ITpunora 3.

Ipunor:

Bpcre unBectuumja:

I[NpuxBaT/bUBe HHBECTHLIH]E:

Bpoj 1 katacTapcka OnuITHHA naplene Ha
KOjoj ce Hasa3m objekaT KojH je mpeaMeT
WHBECTHLHjE

Anpeca oGjekra Koju je npeamer
HHBecTHLje (ONLUITHHA, MECTO, YJIHLA 1
kyhuu 6poj)





image5.png
1T

TpuxBaT/bHBE MHBECTHIIH]E HA KOje Ce OIHOCH 3aXTEB U MOJALM O J00aB/bayy U NpeapadyHy

CraBke 3a Koje C€ MOJHOCH 3aXTEB

Bpoj 1 natym u3naBama
npeapauyHa Ha KojeM ce

CTaBKe Hajlase

Jlo6GaBibay (Ha3uB M ceAMILTE U3JaBaoLlia
npe/pavyHa)

Hszuoc y pen 6e3 I1/1B

10.
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M3jaBa nofHOCHOLA 3aXTEBA

H3JABA

OBuM noTBphyjeM Moa MyHOM 3aKOHCKOM, MOPATHOM, MaTepHjaiHOM, KPUBHYHOM H
CBAaKOM JIpyroM oAroBopxoiuhy, 1a mojaHocHalL OBOT 3aXTeBa:

— HeMa Hepean30BaHUX MHBECTHLIMjA 32 KOje Cy My OZ0OpeHa MOACTHLAjHA CPEaCTBa
Ha OCHOBY 3aKOHa KOjuM ce ypel)yjy noicTuuaju y nosbonpuBpenn 1 pypaiHoM pasBojy;

— HHje 3amo4esio peanusalldjy WHBECTHLM]e KOja je MpeaMer 3axTesa 3a 0100paBarbe
MOJICTHLIAjA y CKIIa/ly Ca OBUM MPABHITHMUKOM;

— HeMma BMICHTHPAHMX JOCTeNNX HEM3MHPEHHMX MIyroBakma MpeMa MUHHCTApCTBY
HAUI®KHOM 3a [0CJIO0BE [OJbONPHUBPENE, [0 OCHOBY paHMje OCTBAPEHMX MOACTHLAjA,
cyOBeHLMja M KpeanTa;

— 32 MHBECTULMjY 3a KOjy MOJHOCH 3aXT€B HE KOPUCTH MOJACTHLAJE MO HEKOM APYrom
ocHOBY (cyOBeHIMje, MOACTHIAjM, IOHALMjE), OHOCHO [a MCTa WHBECTHIIMja HUje MpeaMeT
IpYror nocTynka 3a kopuihewe MOACTHLAJA, OCMM MOACTHL@jA y CKJamy ca MoceOHUM
NponucoM KojuM ce  ypehyje KkpeanmTHa mMoApLIKA PEruCTPOBAHWUM  MOJHONPUBPEIHMM
ra3JiIuHCTBUMA;

— noGaBsbay M TIOJHOCHIALL 3aXTeBa He MPECTaBjbajy MOBE3aHa JIMIA TPH HeMy ce
MOBE3aHNM JINLIMMA CMATPajy: HOCHJIALL M 4JIAHOBH TIOPOJNHHOT TI0JbONPHBPEIHOT ra3IMHCTBA,
CYNpy/KHHLIM, BAHOPAYHM MApPTHEPH, KPBHU CPOIHMIIM Y NpPaBOj JIMHUjH, KPBHH CPOJHHMLM Y
no6GOYHOj THHUjH 3aK/bYHHO ca TpehHM CTENneHOM CPOACTBA, CPOAHMUIM MO Ta3OHHU 10 APyror
CTereHa CpOJACTBA, YCBOjUNTALl M YCBOjeHMK, JuUa wu3Mely KOjUX je W3BpIIEH TNpeHoc
yNpaB/baukuX MpaBa W JIMLA KOja Cy MOBE3aHa y CMHUCIy 3aKOHa Kojum ce ypeljyje nopes Ha
ﬂOﬁMT TNpaBHUX THLA;

— HMje Yy Ipyny MOBE3aHMX JIMLA y KOjoj Cy HEKM O 4JlaHOBA BeJMKa INpaBHa
nua.

v
l'lomnc, OJHOCHO OBEpa MOAHOCHOLIA 3aXTEBA

[Moa myHOM 3aKOHCKOM, MOPATHOM, MaTepPUjaTHOM, KPHBHYHOM M CBAKOM OPYrom
oarosopuoihy U3JABJbYJEM na cam npe nomyasarba o0paciia UCTH NaKUBO MPOUMTA0 U
pa3ymeo, Kao M Ja Cy CBM HaBeIeHH MOJALM TauHH.

v . TOANHE.

Hwme u npe3ume rnoaHocuoua:

(I’]OI'IyleITVI YUTKO WITAMIIaHUM CJ'[OBMMS.)

CBOjepy‘{HH MOTMHC, OTHOCHO OBEpa MOJHOCHOLIA 3aXTeBa:

M.IT.

Hanomena: Yutko nomyweH M MOTIMCAH OIHOCHO OBepeH oOpasall 3aXTeBa Ca MPONHMCAHOM
JIOKYMEHTALMjOM 10CTaB/ba C€ Yy 3aTBOPEHOj KOBEPTH, Ha aapecy: MUHHCTapCTBO NOJLONPHUBpPEne H
3alITHTE KHBOTHE CPeMHe - YripaBa 3a arpapha nuiahawa, 11050 Beorpan, Bynesap kpasba Anekcanapa
6p. 84, ca HasHakom: ,3axTeB 3a onoOpaBakme NpaBa Ha MOJACTHLAjE 3a MOAPLIKY WHBECTHLMjAMA Yy
npepany TOJbONPHBPEIHHX M NpeXpaMGeHnX NpoM3BOJA H NMPOU3BO/IA pHbAPCTBA 32 HabaBKY ompeme y
ceKTopy Mieka, Meca, Boha, nospha u rpokha y roIvMHN".




